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Тайные смыслы текстов Новалиса в вокальном цикле 

А. Изосимова «Песни прекрасного пришельца»

Идея цикла петербургского композитора Александра Изосимова (р.1958) «Песни прекрасного пришельца» вызревала на протяжении нескольких десятилетий, с 1979–2004. Она постепенно обретала  конкретный смысл в поэтических откровениях авторов разных эпох. Но основное русло сформировалось в результате изучения композитором антропософии – духовной науки о человеке, созданной австрийским мыслителем, философом Рудольфом Штейнером (1861–1925). 

Вокальный цикл «Песни прекрасного пришельца» написан для сопрано, меццо-сопрано, тенора, баса и фортепиано на стихи Новалиса, Л. Уланда, Э. Мёрике, А. Тарковского, А. Блока. Тексты 18 песен принадлежат поэтам разных времён, однако, глубина поэтического замысла цикла, его имплицитная составляющая содержится в стихах немецкого поэта, писателя, мыслителя Новалиса (1772-1801). Уйдя из земной жизни в 29 лет, Новалис (Фридрих фон Гарденберг) оставил поэтическое наследие, в котором большая часть произведений не завершена. Молодой романтик Иенской школы был, по выражению немецкого писателя, публициста Г. Гессе (1877-1962) «самой большой надеждой, её первоклассным поэтом» и, одновременно, «трагической судьбой школы» [3]. В 1919 году Г. Гессе отметил, что Новалис осуществил «синтез научной мысли с душевным переживанием». Он «разработал и развил [его] с такой мощью, с какой это удалось разве одному только Гёте»[3]. «Этот человек, – продолжает писатель,– почти до конца преобразовавший себя в дух, в своем творчестве, в своей чудной власти над словом, являет единственную в своем роде чувственную красоту и полноту, некое созвучие духовного и телесного, которое только и можно отыскать у нашего странного любимца смерти» [3]. Рудольф Штайнер называет Новалиса «истинным немецким христианским поэтом, настоящим теософским поэтом», «духовным водителем в высшие “духовные области”» [8,c.163]. Творчество Новалиса явилось квинтэссенцией немецкого романтизма, его прошлым, настоящим и будущим. Оно, как известно, оказало влияние на русских поэтов-символистов: А.Белого, В. Брюсова, В. Иванова, Д. Мережковского.
В России в начале XX века филолог, поэт и драматург Вячеслав Иванов (1866-1949) переводчик Новалиса, изучая его творчество, обнаружил сходство жизненных обстоятельств  немецкого поэта со своей судьбой. Он  выявил эту связь на уровне «миросозерцания» поэта. В. Иванов писал, что его (миросозерцание) «нелегко изъяснить…, потому что и здесь животворящая связь или не дана непосредственно вследствие своей невыразимости, или намечена в символах, требующих внутреннего творческого воссоздания» [4]. «Трудно пересказать жизнь Новалиса, пишет Иванов, потому что внешнее ее обнаружение только канва, по которой дух его вышивал другую, волшебно-красочную и полную глубочайших событий сокровенную жизнь» [4]. 

Поэзия Новалиса привлекла внимание композитора  Александра Изосимова. В 1982 году, будучи студентом ленинградской консерватории, он написал музыку на текст фрагмента первого «Гимна» из цикла «Гимны к ночи» Новалиса. Уже тогда, в далёкие 80-е, молодой музыкант испытал сильное влияние поэта, творчество которого приоткрыло ему тайну связи духовного «Я» человека со Вселенной. Это был один из первых опытов работы композитора с поэтическим текстом, который вызвал недоумение у сокурсников. Музыканты задавали автору вопрос о смысле обращения к столь «непонятным» советскому слушателю стихам [7]. 

В 2004 году в вокальном цикле «Песни прекрасного пришельца» текстов Новалиса стало два: «Гимны дню» № 1 и «Гимны к ночи» № 18. Тексты  взяты из цикла «Гимны к ночи», созданного Новалисом  незадолго до смерти в 1800 году. Композитор  отказался от известного перевода В. Иванова и обратился к переводу  Н. Галкина, петербургского почитателя Новалиса. Изосимов выбрал первый «Гимн» цикла и составил из него  два текста – «Гимны дню», название которого отсутствует в сочинении Новалиса и «Гимны к ночи». «Гимны» открывают и  завершают цикл А. Изосимова, образуя структурную и смысловую арку произведения. 

 «Гимны к ночи» – сочинение, ставшее откровением жизни и творчества немецкого поэта, исповедью его души. Это единственный законченный при жизни цикл, в котором могучий дар Новалиса обрёл уникальную форму высказывания – проза текста, соединившись с духом поэзии, образовала красочно-звуковой массив свободно текущей речи. Пронизанный живым дыханием, текст «Гимнов» наполнен той эвфонической интонацией, из которой, по мнению С.Сабанеева, рождается магия «речевой мелодии» [9,с.34]. Шесть «Гимнов» цикла открывают  неведомые обыденному сознанию человека величественные картины его духовной  родины, путь к  которой – в «обиталище  Ночи».  Ночь  для поэта не время сна, не противоположность дню, а та глубинная духовная сфера, новый мир, в который человек сознательно вступает, обретая смысл «первоначальной небесной» жизни (Т.Карлейль). «Свет» в этих лирических поэмах связывается с  вечной духовной жизнью Ночи, тогда как свет дневной есть отражение внешней земной жизни человека. Красоты земной жизни тускнеют, когда сознание человека погружается в «неведомый мир» Ночи (Гимн III).
Первый «Гимн» Новалиса воплощает откровения ночного Дня и представляет главного героя – «прекрасного пришельца». Это центральный персонаж всего творчества поэта связывается с обликом Христа, лишенным привычного толкования. Христос присутствует почти во всех сочинениях Новалиса, но не во всех содержатся указания на имя Спасителя. Скорее всего, это «фигура умолчания», которая лишь угадывается в стилистике слов. Такое слово А. В. Михайлов,  называл «скрадываемым» и постигнуть смысл его, значит  погрузиться «далеко в область нечитаемого и непроизносимого»[6,с.17]. 

Рассмотрим диспозицию строф «Гимнов» №1 и 18 вокального цикла. Композитор использует текст первого «Гимна» Новалиса с сокращениями и компонует его по своему усмотрению. Всего в «Гимне» 11 строф: шесть в «Гимнах дню» и пять в «Гимнах к ночи» 
. Основу формы задает свободная ритмика текста. Его членение органически неквадратно. Текст членится не метрически, а по смыслу. Он логически выстроен и содержит определённый вектор развития. Так первая строфа «Гимнов дню» обращена к свету внешнего мира, с его чудесами и красотами, но являющимися тенью мира небесного: «Кто живой, кто чувствующий. Не любит более всех чудес раскрытого перед ним пространства льющий радость свет! С его цветами, с его лучами и волнами, с его милым вездесущием нас будящий день»[4]. Вторая строфа  погружает в сферу беспредельного мира Вселенной: «Как глубинной душой жизни, дышит им исполинский мир созвездий и плывёт, танцуя, в его голубых струях. Дышит им сверкающий в вечном покое камень, тихо сосущее растение и ярый, пламенный, многоликий зверь». Третья повествует о появлении прекрасного пришельца – главного героя цикла: «Но над всем прекрасный пришелец с Божеским взором, с лёгкой поступью и с дивно замкнутыми певучими устами». Четвёртая, пятая и шестая по смысловому наполнению образуют своеобразную «хвалу» пришельцу, его небесному облику и духовной силе: «Как властелин земной природы, призывает он силу к бесчисленным изменениям. Связывает и разрешает бессчетные звенья» (4); «Придает свой небесный образ каждому живому существу»(5); «Лишь в его присутствии раскрывает свое волшебное великолепие мир»(6). В совокупности содержание последних строф отвечает жанровым признакам гимна. Особый, тайный смысл или, по выражению А.В. Михайлова «транс-словесный смысл», связывается с использованием в тексте слов о свете. Открыто (кроме первой строфы) слово «свет» не появляется. Но в отдельных строках, словосочетаниях, выражениях, как например: «мир созвездий», «голубые струи», «лучи», «сверкающий в вечном покое камень», «ярый, пламенный, многоликий зверь», содержится  указание на его тайное присутствие. Первые две строфы есть словесно-звуковая картина  мерцающего всеми оттенками далёкого света. Но средоточием его становится  «прекрасный пришелец» – третья строфа: «Но над всем прекрасный пришелец с Божеским взором». Светлыми красками мажорного наклонения окрашивается одноголосная мелодия сопрано, звучащая на фоне неизменного тремоло фортепиано. Прозрачная, легкая фактурная ткань голосов постепенно раздвигает диапазон звучания. Мягкая, певучая череда терций в мелодии отражает земное тепло света. Облик пришельца «с лёгкой поступью и с дивно замкнутыми певучими устами» проступает в возникающем волнообразном рельефе мелодии, в плавности ритмического узора триолей, в не скованности мелодического движения. Оно ассоциируется с пластикой мистического танца, исполненного под  непрерывно «звенящее» тремоло в высоком регистре одного  из голосов фортепиано (раздел molto dolce, 2/2). Сочетание мерцающих красок G-dur-moll в совокупности с элементами песни, танца делают тему эмоционально открытой.  Пример № 1 
Новый вариант темы возникает на слова: «Придаёт свой небесный образ каждому живому существу» (5 строфа). Сокращения масштабов темы и  интонационное варьирование мелодии (изменение интервальной последовательности тонов) не меняют существа образа. Однако теперь тема звучит увереннее. Она обнаруживает интервальное сходство с мотивом «льющий радость свет»: секундовое восхождение и скачок на септиму. Пример № 2. В ней сохраняются инвариантные свойства – волнообразный мелодический контур, ритмический рисунок триолей, спокойный темп (Molto largo). Однако мягкость терций в мелодии сменяет ровное движение по тонам вниз. Исчезает мотив трели в партии фортепиано. Тема на какой-то миг теряет ощущение лёгкости. Пример № 3. 

Таким образом, в «Гимнах дню» в вокальной партии сопрано тема звучит дважды и связывается с текстом о пришельце. Но оба её варианта нестабильны, интонационный  состав варьирован. Хрупкая, переменчивая  интервальная структура мелодии подобна эскизу, намеку. Облик темы складывается постепенно в процессе её появления на протяжении всего вокального цикла. 

Масштабы строф в «Гимне дню» уменьшаются к концу, но возрастает их смысловая «тяжесть», замедляется темп (Larghetto, 4/4, первая строфа; Molto largo 2/2 пятая строфа и шестая), преобладает тихая динамика, которая концентрирует внимание на тексте. Особую прозрачность и световой колорит создают квинтовые гармонические структуры, имеющие связь с модальными пентахордами. «Гимны дню» – «многофигурная» композиция, в которой автор, следуя за текстом, разворачивает контрастную картину смен состояний: от действия к статике, от подвижного гармонического варьирования голосов фактуры, частых темповых смен к повторности мотивов, остинатным тоновым и гармоническим созвучиям в заключении.

«Гимны дню» – картина, наполненная мерцающими красками. Тембр высокого женского голоса – сопрано,  а также запись партии фортепиано преимущественно в скрипичном ключе  – сообщают дополнительную световую окраску. Особую художественную значимость в «Гимнах дню» Изосимова, как и в сочинении Новалиса, приобретает звуковое пространство. Воля поэта и музыканта направлена на преодоление его границ. Оно выступает не только как естественное акустическое условие реализации замысла, но и как поэтический образ. Имманентно музыкальные средства его воплощения дополнены художественно продуманным звуковым развертыванием физического фактора: регистрово удаленные голоса в партии фортепиано, сонорно окрашенные созвучия верхнего регистра («исполинский мир созвездий и плывёт, танцуя в его голубых струях»), частая разреженность фактурных голосов, сведённая до минимума (тон, интервал, мотив). 
Заключительный номер вокального цикла «Гимны к ночи» (№ 18)  исполняет низкий мужской голос – бас в сопровождении фортепиано. Главная цель жизненного пути человека осознается здесь. И если «Гимны дню» выполняют функцию прелюдии к циклу, то «Гимны к ночи» – это постлюдия. Картины Дня сменяют откровения Ночи. Дневной свет меркнет, разливается духовный незримый свет. В «Гимнах к ночи», как и «Гимнах дню» преобладают светлые мажорные краски. Здесь нет изображения трагических реалий. В музыке доминирует состояние тишины и покоя, «движение» уступает место «статике», но с обратным  действием. От торжественного медленного вступления на неизменной гармонии, от картины  таинственной, «блаженной» ночи к постепенному оживлению, возникновению элементов колокольности и подвижной двухголосной теме пришельца. Таинственный колорит Ночи связывается с  тритоновыми созвучиями, которые образуют общее гармоническое поле «Гимнов». Однако тритон не используется в вокальной партии, но становится основой гармонической вертикали, проникая и в тему пришельца. 

 Особой выразительностью обладает мелодическая линия баса, которая соотносится со смысловым наполнением текста. В звуковысотном рельефе выделены ритмически и подчеркнуты восходящим изгибом мелодии слова, образующие «поле смысла»: «ночь», «даль», «долгая жизнь», «свет». Содержание текста  «Гимнов к ночи» раскрывают пять строф, которые  композитор объединил в три крупных раздела. В первом использованы две строфы, повествующие о таинстве ночи, о прощании с земным миром: «Но обращаюсь я к блаженной, несказанной, таинственной ночи! Вдали лежит мир, в глубокую могилу погружен (А). «Пусто и одиноко то место… В струнах души веет тихая печаль, в каплях росы хочу я раствориться и с прахом себя смешать» (B). Во втором разделе возникает картина прошлого: «Дали воспоминаний, желанья юности, всей долгой жизни краткие радости и напрасные надежды проходят в серых одеждах как вечерний туман после захода солнца» (V). В третьем происходит смена состояний – печаль сменяет радость ожидания встречи и обретение ночного света: «В других пространствах раскинул свет весёлые шатры (C). Возвратится ли он когда-нибудь к своим детям, с невинною верой ждущим его?» (D). В тексте Новалиса имя пришельца отсутствует, есть лишь упоминание о нем в виде безличного местоимения. Однако его тема звучит дважды, но исключительно в партии фортепиано. Оба раза она связывается с поворотом происходящих «событий». Так первое проведение темы возникает после слов: «как вечерний туман после захода солнца»; второе – после слов: «Возвратиться ли он когда-нибудь к своим детям, с невинной верой ждущим его?».  В новом контексте тема воспринимается как итог развития. Исчезает эскизность мелодического рисунка, тему отличают выразительные «формы ветвления» двух голосов в партии фортепиано, которые ассоциируются с ростом звуковой энергии и отражают движущийся в пространстве образ. Ритмический рисунок триолей образует в теме свободный канон, а хроматика и целотоника октатонного звукоряда выявляют свойства гармонического колорирования. Мажоро-минор сменяет индивидуальный звукоряд, образующий целостную законченную систему:c-cis-d-dis-e-fis-gis-ais. Пример № 4. Диапазон темы расширяется, тесситурное расположение голосов раздвигает рамки звукового пространства, возрастает динамика звучания.  Это первое появление темы, которое готовит кульминацию –картину нового мира. О ней провозглашает бас: «В других пространствах раскинул свет весёлые шатры» (тт.58-62). Тему отличает светлый, торжественный характер, который связывается с актом перехода в иной мир. Второе проведение темы завершает «Гимны к ночи» и выполняет функцию коды. Её ладовую основу составляет гексахорд. Ритмические фигурации двух голосов в тесном расположении образуют движение по тонам гексахорда с опорой на уменьшенную и чистую квинты: g-des, as-es. Несовпадение кадансов и цезур, которые указывают на свойства полифонической природы темы, отражают свободное перемещение голосов с последующим постепенным затуханием. Тема не имеет традиционного завершения и замирает (morendo) на «полуслове» (секунда g - f) Пример № 5. 
Таким образом, варианты темы пришельца в «Гимнах к ночи» утрачивают жанровые признаки песни, танца как в «Гимнах дню». В финале цикла оба варианта темы  свидетельствуют о возрастании колористических свойств созвучий, образованных на основе разных систем. Свет – как колебание воздушной, эфирной массы, в которой ясность и чистота соседствуют с теневыми оттенками, отличает тему в «Гимнах к ночи». Отметим, что тема «пришельца» в финале цикла, лишенная слова, моделирует обстановку интимного общения, создавая впечатление отстраненности от всего мешающего, лишнего. «Нечитаемое», «неслышимое» в поэтическом тексте слово становится ощущаемым эмоционально, благодаря внутренним музыкальным связям, выявляющим его звучащий смысл. 
Таким образом, содержание крайних частей вокального цикла Изосимова ориентируют слушателя на тайные, скрытые движения мысли. Возможно поэтому оба «Гимна» № 1 и  № 18 облекаются в медитативные формы высказывания. Свет «пришельца» (Христа) связывается в них с явлениями природы, оживающей, расцветающей, угасающей, как и человеческая жизнь, и тема в таких случаях приобретает метафорические свойства. Её фигурационный рисунок, близкий наигрышу, «ветвлению» растительного орнамента, ассоциируется с открытыми пространствами. Графика мелодического рисунка установлена на слово, и как отмечает А.В. Михайлов, «… выходит за слово с его определённостью в своё поле смысла»[6,с.15].
  Бесконечно выразительный и свободный от изначально прямого, конкретного смысла слов язык «Гимнов» колеблется между зримым восприятием и ощущаемым. Это особое качество текста «Гимнов» сообщает ему сходство с языком музыки. Осознание того, что «в сущности музыка и поэзия одно и то же»  характерно для Новалиса. Музыка в  первом и последнем «Гимнах» становится звуковой материей, связывающей все разнохарактерные строфы поэтического текста в единое целое. Музыкальное начало преодолевает «отдельность» строф и выступает в качестве объединяющей субстанции. «В истинных поэмах нет другого единства, кроме единства душевного настроения» [1, с.16] и оно выражено через музыку. Структурная идентичность текста поэтического и музыкального – качество, свидетельствующее о глубоком проникновении композитора в замысел поэта. 
Таким образом, из текста одного  первого «Гимна» Новалиса композитор создал два совершенно разных по характеру произведения, но объединенных общим смыслом. Будучи разделами целого, гимны не являются антитезами, а воспринимаются как единая музыкально-поэтическая структура, объединённая внешними и внутренними связями. Единство гимнов достигается рядом факторов. Основные среди них – господство медленных темпов (Larghetto,  Largamente), характер развёртывания материала обнаруживает сходство с монологом, медитацией; выведение мелодических и артикуляционных средств как формообразующих.  В структуре вокального цикла «Гимны» образуют арку, но с обратным действием.  В «Гимнах дню» № 1 внутренний смысл раскрывается в движении музыкальной мысли от действия к статике. В «Гимнах к ночи» № 18 музыкальная мысль развивается в противоположном направлении: от таинства Ночи (вступление, первая строфа) к ожиданию появления пришельца, от статики размышления к действенному приятию света ночного мира. Вектором направления мысли становится не конкретное слово, а внутренняя речь, характерная для медитативных композиций, к которым следует отнести и оба «Гимна» вокального цикла. В таких сочинениях, погружающих слушателя в сферу сокровенного, развивающегося внутри человека, внутренняя речь, по мнению Бонфельда, «освобождается от произнесённых слов» … образуя речь «чистых смыслов» [2,с.30].     
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� Диспозиция строф выведена по музыкальному тексту.





